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ABSTRACT 

 

Master’s degree in 11.04.02 Infocommunication technologies and 

communication systems 

Study Master’s Program “Radio communication and radio access 

systems” 

Course title: Foreign language in professional sphere. 

Basic part of Block, 4 credits 

Instructor: E.V. Kravchenko, Cand. of philological Sciences, associate 

Professor, associate Professor of the Chair of Professional-oriented foreign 

languages, School of regional and international studies of Far Eastern Federal 

University. 

At the beginning of the course a student should be able to: 

GCC-5, the ability to communicate orally and in writing in Russian and for-

eign languages to meet the challenges of interpersonal and intercultural communi-

cation; 

Learning outcomes: 

GCC-1, the ability to creatively adapt the achievements of foreign science, 

technology and education to domestic practice, a high degree of professional mobil-

ity; 

GCC-7, the ability to free scientific and professional communication in a 

foreign language environment; 

GPC-1, the ability to communicate orally and in writing in Russian and for-

eign languages to meet the challenges of professional activity; 

GPC-5, willingness to take into account when conducting research, design-

ing, organizing technological processes and operating information and communica-

tion systems, networks and devices, world experience in matters of technical regu-

lation, metrological support and life safety; 

Course description: 
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The Contents of discipline covers the circle of the questions, in accordance 

with shaping, use and development of the skills of the contact in professional and 

scientific sphere required for mastering the foreign experience in under study and 

adjacent area, as well as for the further formation. 

Main course literature: 

1. Malysheva, N.V. Scientific English [Electronic resource] / N.V. Malyshe-

va. - Komsomolsk - on the Amur: Publishing House of the Amur Humanitarian-

Pedagogical State. University, 2010. - 138 p. - Access mode: 

http://www.iprbookshop.ru/22315  

2. Slepovich, V.S. Business English [Electronic resource]: textbook / V.S. 

Slepovich. - Minsk: TetraSystems, 2012. - 270 p. - Access mode: 

http://www.iprbookshop.ru/28070  

3. Turuk, I.F. Grammatical basics of reading special text. English [Electronic 

resource]: studies. allowance / I.F. Turuk. - Moscow: publishing house of the Eura-

sian Open Institute, 2009. - 152 p. - Access mode: 

http://www.iprbookshop.ru/10657  

4. Kashparova V.S. English [Electronic resource] / V.S. Kashparova, V.Yu. 

Sinitsyn. - Electron. text data. - M.: Internet-University of Information Technolo-

gies (INTUIT), 2016. - 118 c. http://www.iprbookshop.ru/52140.html  

5. Voskovskaya A.S. English [Electronic resource] / А.S. Voskovskaya, 

T.A. Karpov. - Electron. text data. - Rostov-on-Don: Phoenix, 2016. - 377 c. 

http://www.iprbookshop.ru/59327.html  

6. English for undergraduates / E. B. Popov - Moscow: SIC IN-FRA-M, 

2015. - 52 p. http://znanium.com/catalog/product/515332 

Form of final knowledge control: pass-fail exam, exam. 

 

http://www.iprbookshop.ru/22315
http://www.iprbookshop.ru/28070
http://www.iprbookshop.ru/10657
http://www.iprbookshop.ru/52140.html
http://www.iprbookshop.ru/59327.html
http://znanium.com/catalog/product/515332
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АННОТАЦИЯ 

 

Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной сфере» 

разработана для студентов 1 курса направления магистратуры 11.04.02 Ин-

фокоммуникационные технологии и системы связи, магистерской программы 

«Системы радиосвязи и радиодоступа», в соответствии с требованиями обра-

зовательного стандарта, самостоятельно устанавливаемого ДВФУ. 

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной сфере» входит в 

базовую часть цикла дисциплин образовательной программы, реализуется на 

1 курсе, в 1 и 2 семестрах. Общая трудоемкость освоения дисциплины со-

ставляет 4 ЗЕ (144 час.), в т.ч. 1 семестр - 2 ЗЕ (72 час.), 2 семестр - 2 ЗЕ (72 

час.). Учебным планом предусмотрены практические занятия (семестры 1, 2 - 

72 час.), самостоятельная работа студента (72 час.). 

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной сфере» логиче-

ски и содержательно связана с такими курсами, как «Профессионально-

ориентированный перевод» и др. 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с фор-

мированием, использованием и развитием умений общения в профессио-

нальной и научной сферах, необходимых для освоения зарубежного опыта в 

изучаемой и смежных областях, а также для дальнейшего самообразования. 

Цель: Приобретение и развитие иноязычной коммуникативной компе-

тенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-

познавательной) в области использования изучаемого языка как средства 

общения в контексте профильно-специализированной сферы. 

Задачи: 

1) поддержание ранее приобретенных навыков и умений иноязычного 

общения и их использования как базы для развития коммуникативной компе-

тенции в сфере профессиональной деятельности;  

2) овладение терминологией по данному курсу и развитие умений пра-

вильного и адекватного использования этой терминологии; 
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3) развитие умений составления и представления презентационных 

материалов, технической и научной документации, используемых в профес-

сиональной деятельности; 

4) формирование и развитие умений чтения и письма, необходимых 

для ведения деловой корреспонденции и технической документации. 

Для успешного изучения дисциплины «Иностранный язык в професси-

ональной сфере» у обучающихся должны быть сформированы следующие 

предварительные компетенции: 

• ОК-5 - способностью к коммуникации в устной и письменной фор-

мах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и 

межкультурного взаимодействия; 

В результате изучения данной дисциплины у обучающихся формиру-

ются следующие общекультурные, общепрофессиональные и профессио-

нальные компетенции (элементы компетенций).  

 

Код и 

формулировка 

компетенции 

Этапы формирования компетенции 

ОК-1, способность 

творчески адаптиро-

вать достижения зару-

бежной науки, техни-

ки и образования к 

отечественной практи-

ке, высокая степень 

профессиональной 

мобильности 

Знает терминологию иностранного языка в изучаемой 

области  

Умеет вести научную дискуссию в изучаемой области 

знаний  

Владеет навыками публичной речи, нормами научного сти-

ля 

ОК-7, способность 

к свободной научной и 

профессиональной 

коммуникации в ино-

язычной среде 

Знает грамматические правила и модели, позволяющие 

понимать достаточно сложные тексты и грамотно 

строить собственную речь в разнообразных видовре-

менных формах и в различной модальности 

Умеет выражать свои мысли и мнения в межличностном и 

деловом общении на иностранном языке, в изучаемой 

области знаний прикладной информатики 

Владеет технологиями эффективной коммуникации с ис-

пользованием грамматических и лексических кон-
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струкций изучаемого иностранного языка 

ОПК-1, способ-

ность к коммуникации 

в устной и письменной 

формах на русском и 

иностранном языках 

для решения задач 

профессиональной де-

ятельности 

Знает нормы устной и письменной речи на русском и 

иностранном языках; 

основы выстраивания логически правильных рас-

суждений, правила подготовки и произнесения пуб-

личных речей, принципы ведения дискуссии и поле-

мики; 

грамматические правила и модели, позволяющие 

понимать достаточно сложные тексты и грамотно 

строить собственную речь в разнообразных видовре-

менных формах 

Умеет составить текст публичного выступления и произ-

нести его, аргументировано и доказательно вести по-

лемику; 

составлять аннотации и рефераты на иностранном 

языке, в изучаемой области знаний прикладной ин-

форматики 

Владеет грамотной письменной и устной речью на русском 

и иностранном языках; 

приемами эффективной речевой коммуникации; 

навыками использования и составления норматив-

но-правовых документов в своей профессиональной 

деятельности, приемами и методами перевода текста 

по специальности 

ОПК-5, готовность 

учитывать при прове-

дении исследований, 

проектировании, орга-

низации технологиче-

ских процессов и экс-

плуатации инфоком-

муникационных си-

стем, сетей и 

устройств мировой 

опыт в вопросах тех-

нического регулиро-

вания, метрологиче-

ского обеспечения и 

безопасности жизне-

деятельности 

Знает этические нормы и основные модели организаци-

онного поведения, особенности работы членов трудо-

вого коллектива при использовании коммуникации на 

русском и иностранном языках для решения 

правила коммуникативного поведения в ситуациях 

международного профессионально-делового общения 

Умеет анализировать и координировать деятельность тру-

дового коллектива; 

устанавливать конструктивные отношения в кол-

лективе, работать в команде на общий результат при 

использовании коммуникации на русском и ино-

странном языках для решения 

порождать дискурс (монолог, диалог), используя 

коммуникативные стратегии, адекватные изученным 

профессионально-ориентированным ситуациям (те-

лефонные переговоры, интервью, презентация и др.) 

Владеет технологиями эффективной коммуникации, спо-

собностью анализировать и координировать деятель-

ность трудового коллектива при использовании ком-

муникации на русском и иностранном языках для ре-
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шения 

эффективным использованием коммуникативных 

стратегий, специфичных для профессионально-

деловых ситуаций 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках дисциплины 

«Иностранный язык в профессиональной сфере» применяются следующие 

методы активного/ интерактивного обучения:  

• интеллект-карты; 

•  дискуссия 

• мозговой штурм. 

 

I. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ТЕОРЕТИЧЕСКОЙ ЧАСТИ 

КУРСА 

 

Лекционные занятия не предусмотрены учебным планом. Темы дисци-

плины представлены ниже, в приложении 1. 

 

II. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ПРАКТИЧЕСКОЙ ЧАСТИ 

КУРСА 

 

Практические занятия (72 час.) 

Занятие № 1. Моя профессия (6 час.) 

1. Грамматика: Видовременные формы глагола. 2. Текстовый материал: 

Текстовый материал: общенаучного содержания по профилю специальности 

по выбору преподавателя.  

3. Аудирование, говорение: Знакомство, представление. Краткие све-

дения о себе. Вопросы общего характера и примеры ответов. Вопросы о про-

фессиональном опыте и качествах и примеры ответов.  

Занятие № 2. Высшее образование (8 час.) 

1. Грамматика: Страдательный залог. 
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2. Текстовый материал: текстовый материал общенаучного содержания 

по профилю специальности по выбору преподавателя.  

3. Аудирование, говорение: Выражение мнения по теме.  

Занятие № 3. Научная карьера (8 час.) 

1.Грамматика: Сложноподчиненные предложения. Условные предло-

жения. 

2. Текстовый материал: текстовый материал общенаучного содержания 

по профилю специальности по выбору преподавателя.  

3. Аудирование, говорение: Приглашение на встречу. Организация и 

проведение научных и бизнес мероприятий.  

Занятие № 4. Естественные науки (8 час.) 

1. Грамматика: Согласование времен. 

2. Текстовый материал: текстовый материал общенаучного содержания 

по профилю специальности по выбору преподавателя. 

3. Аудирование, говорение: Выступление по теме исследования с пре-

зентацией (научным докладом). 

Занятие № 5. Информационная среда (6 час.) 

1. Грамматика: Модальные глаголы. 

2. Текстовый материал: текстовый материал общенаучного содержания 

по профилю специальности по выбору преподавателя.  

3. Аудирование, говорение: Описание графиков, схем таблиц. 

 

Занятие № 6. Международный бизнес (10 час.). 

1. Текстовый материал общенаучного содержания по профилю специ-

альности. 

2. Выступление по теме исследования. 

Занятие № 7. Консалтинг (8 час.) 

1. Текстовый материал общенаучного содержания по профилю специ-

альности. 

2. Выступление по теме исследования. 
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Занятие № 8. Электронный бизнес (10 час.). 

1. Текстовый материал общенаучного содержания по профилю специ-

альности. 

2. Выступление по теме исследования. 

Занятие № 9. Управление проектами (8 час.). 

1. Текстовый материал общенаучного содержания по профилю специ-

альности. 

2. Выступление по теме исследования. 

 

III. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

 

Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы обучаю-

щихся по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной сфере» пред-

ставлено в Приложении 1 и включает в себя: 

- план-график выполнения самостоятельной работы по дисциплине, в 

том числе примерные нормы времени на выполнение по каждому заданию; 

- характеристика заданий для самостоятельной работы обучающихся и 

методические рекомендации по их выполнению; 

- требования к представлению и оформлению результатов самостоя-

тельной работы; 

- критерии оценки выполнения самостоятельной работы. 

 

IV. КОНТРОЛЬ ДОСТИЖЕНИЯ ЦЕЛЕЙ КУРСА 

 

№ 

п/п 

Контролируемые раз-

делы / темы дисципли-

ны 

Коды и этапы 

формирования 

компетенций  

Оценочные средства  

текущий 

контроль 

промежуточная 

аттестация 

1 Тема 1. Лексико-

грамматические особен-

ности английского языка. 

ОК-7 знает  собеседова-

ние (УО-1)  

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

умеет тест (ПР-1) экзамен, 

задание, 
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тип 1, тип 2 

владеет тест (ПР-1) экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

2 Тема 2. Развитие навы-

ков говорения 

ОК-1 знает  собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 3 

умеет собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 3 

владеет доклад, пре-

зентация (УО-

3) 

экзамен, 

задание, 

тип 3 

3 Тема 3. Совершенство-

вание навыков письмен-

ной коммуникации 

ОПК-1 знает  эссе (ПР-3) экзамен, 

задание, 

тип 1 

умеет эссе (ПР-3) экзамен, 

задание, 

тип 1 

владеет реферат экзамен, 

задание, 

тип 1 

4 Тема 4. Развитие навы-

ков аудирования 

ОПК-5 знает  собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 3 

умеет дискуссия 

(УО-4) 

экзамен, 

задание, 

тип 3 

владеет собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 4 

5 Тема 5. Основные типы 

научных текстов 

ОК-7 знает  собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

умеет собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

владеет внеаудитор-

ное чтение 

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

6 Тема 6. Коммуникатив-

ное чтение научных тек-

стов по специальности 

ОПК-5 знает  собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

умеет доклад, пре-

зентация (УО-

3) 

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

владеет внеаудитор-

ное чтение 

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 
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Вопросы и типы заданий к экзамену, тест, контрольная работа, вопросы 

к дискуссии, темы эссе, реферата и доклада, методические материалы, опре-

деляющие процедуры оценивания знаний, умений и навыков и (или) опыта 

деятельности, а также критерии и показатели, необходимые для оценки зна-

ний, умений, навыков и характеризующие этапы формирования компетенций 

в процессе освоения образовательной программы, представлены в Приложе-

нии 2. 

 

V. СПИСОК УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ И ИНФОРМАЦИОННО-

МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература 

(электронные и печатные издания) 

 

1. Малышева, Н.В. Scientific English [Электронный ресурс] / Н.В. Ма-

лышева. — Комсомольск – на Амуре: изд-во Амурского гуманитарно-

педагогического гос. ун-та, 2010. — 138 с. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/22315 

2. Слепович, В.С. Деловой английский язык [Электронный ресурс] : 

учебник / В.С. Слепович. — Минск: ТетраСистемс, 2012. — 270 с. — Режим 

доступа: http://www.iprbookshop.ru/28070 

3. Турук, И.Ф. Грамматические основы чтения специального текста. 

Английский язык [Электронный ресурс] : учеб. пособие / И.Ф. Турук. — М. : 

изд-во Евразийского открытого ин-та, 2009. — 152 с. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/10657 

4. Кашпарова В.С. Английский язык [Электронный ресурс] / В.С. Ка-

шпарова, В.Ю. Синицын. — Электрон. текстовые данные. — М. : Интернет-

Университет Информационных Технологий (ИНТУИТ), 2016. — 118 c. 

http://www.iprbookshop.ru/52140.html  

http://www.iprbookshop.ru/22315
http://www.iprbookshop.ru/28070
http://www.iprbookshop.ru/10657
http://www.iprbookshop.ru/52140.html
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5. Восковская А.С. Английский язык [Электронный ресурс] / А.С. Вос-

ковская, Т.А. Карпова. — Электрон. текстовые данные. — Ростов-на-Дону: 

Феникс, 2016. — 377 c. http://www.iprbookshop.ru/59327.html  

6. Английский язык для магистрантов / Е.Б. Попов - М.: НИЦ ИНФРА-

М, 2015. - 52 с. http://znanium.com/catalog/product/515332  

 

Дополнительная литература 

(печатные и электронные издания) 

1. Богданова, Т.Г. Английский язык в таблицах : учебное пособие 

[Электронный ресурс] / Т.Г. Богданова, И.В. Ганченко. – Краснодар: изд-во 

Южного института менеджмента, 2011. – 78с. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/9752.html 

2. Вичугов, В.Н. Английский язык для специалистов в области интер-

нет-технологий : учеб. пособие [Электронный ресурс] / В.Н. Вичугов, Т.И. 

Краснова. – Томск: изд-во томского политехнического университета, 2012. – 

115 с. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/34650.html 

3. Пантюхова П.В. Практикум устной речи (английский язык) [Элек-

тронный ресурс] : учебное пособие / П.В. Пантюхова, И.С. Решетова. — 

Электрон. текстовые данные. — Ставрополь: Северо-Кавказский федераль-

ный университет, 2016. — 214 c. http://www.iprbookshop.ru/66092.html  

4. Гаврилова Ю.В. Английский язык. Texts and topics for discussion 

[Электронный ресурс] : сборник текстов и тем для обсуждения. Учебно-

методическое пособие / Ю.В. Гаврилова. — Электрон. текстовые данные. — 

М. : Московский гуманитарный университет, 2015. — 45 c. 

http://www.iprbookshop.ru/50660.html  

5. Профессиональный иностранный язык: английский язык / Попов Е.Б. 

- М.:НИЦ ИНФРА-М, 2016. - 150 с. http://znanium.com/catalog/product/760140  

 

 

 

http://www.iprbookshop.ru/59327.html
http://znanium.com/catalog/product/515332
http://www.iprbookshop.ru/9752.html
http://www.iprbookshop.ru/34650.html
http://www.iprbookshop.ru/66092.html
http://www.iprbookshop.ru/50660.html
http://znanium.com/catalog/product/760140
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Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет» 

 

1. Электронный словарь ABBYY Lingvo: 

http://www.lingvo.ru/ 

2. Материалы для изучения делового английского языка: учебники, 

образцы писем, разговорные фразы, примеры резюме, словари: 

http://www.delo-angl.ru 

3. Сайт для изучающих английский язык, студентов, преподавателей 

вузов и переводчиков: 

http://study-english.info 

4. Английская грамматика на MyStudy.ru: 

http://www.mystudy.ru 

5. Grammar.htm - английская грамматика на HomeEnglish.ru: 

http://www.homeenglish.ru 

6. Справочник по грамматике английского языка на Study.ru: 

http://www.study.ru/support/handbook 

 

Перечень информационных технологий 

и программного обеспечения 

 

При осуществлении образовательного процесса по дисциплине исполь-

зуется общее программное обеспечение компьютерных учебных классов 

(Windows XP, Microsoft Office и др.). 

 

VI. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ОСВОЕНИЮ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

По дисциплине предусмотрена внеаудиторная самостоятельная работа 

в объеме 45 час. на весь курс дисциплины. Кроме того, в период экзаменаци-

http://www.lingvo.ru/
http://www.delo-angl.ru/
http://study-english.info/
http://www.mystudy.ru/
http://www.homeenglish.ru/
http://www.study.ru/support/handbook
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онной сессии, планируется 27 час. на подготовку к экзамену.  

Расписание аудиторных занятий включает в неделю 2 часа. Рекоменду-

ется учащимся планировать внеаудиторную самостоятельную работу в объе-

ме 2,5 час. в учебную неделю. 

Для углубленного изучения материала курса дисциплины рекоменду-

ются использовать основную и дополнительную литературу, указанную в 

приведенном выше перечне.  

Рекомендованные источники доступны обучающимся в научной биб-

лиотеке (НБ) ДВФУ (в перечне приведены соответствующие гиперссылки 

этих источников), а также в электронной библиотечной системе (ЭБС) 

IPRbooks (приведены аналогичные гиперссылки). 

Доступ к системе ЭБС IPRbooks осуществляется на сайте 

www.iprbookshop.ru внутри сети ДВФУ:  

Для подготовки к экзаменам определен перечень вопросов, представ-

ленный ниже, в материалах фонда оценочных средств дисциплины. 

 

VII.МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Образовательный процесс по дисциплине проводится в лекционных и 

компьютерных аудиториях корпуса Е (Кампус ДВФУ), оснащенных компью-

тером и мультимедийными (презентационными) системами, с подключением 

к общекорпоративной компьютерной сети ДВФУ и сети Интернет. 

 

http://www.iprbookshop.ru/
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План-график выполнения самостоятельной работы по дисциплине 

№ 

п/п 

Дата/сроки 

выполнения 

Вид самостоятельной работы Примерные 

нормы вре-

мени на вы-

полнение 

Форма 

контроля 

1 1-2 недели 

семестра 

Подготовка к собеседованию  3 час. Собеседование 

2 3-4 недели 

семестра 

Подготовка доклада  6 час. Презентация 

доклада 

3 5-6 недели 

семестра 

Тестирование 2 час. Тест 

4 7-8 недели 

семестра 

Внеаудиторное чтение 6,5 час.  

5 9-10 недели 

семестра 

Подготовка эссе 1 4 час. Защита эссе 

6 11-12 недели 

семестра 

Подготовка к дискуссии 5 час. Высказывание 

по теме дис-

куссии 

7 13-14 недели 

семестра 

Подготовка эссе 2 4 час. Защита эссе 

8 15-16 недели 

семестра 

Подготовка реферата  6 час. Защита рефе-

рата 

9 17 неделя 

семестра 

Контрольная работа 2 час. Контрольная 

работа 

10 18 неделя 

семестра 

Внеаудиторное чтение 6,5 час.  

Итого 45 час.  

 

Темы дисциплины 

Тема 1. Лексико-грамматические особенности английского языка. 

Тема 2. Развитие навыков говорения. 

Тема 3. Совершенствование навыков письменной коммуникации. 

Тема 4. Развитие навыков аудирования. 

Тема 5. Основные типы научных текстов. 

Тема 6. Коммуникативное чтение научных текстов по специальности 
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Характеристика заданий для самостоятельной работы 

обучающихся и методические рекомендации по их выполнению 

Внеаудиторное чтение 

Внеаудиторное чтение предполагает обязательное самостоятельное 

чтение аутентичной профессионально ориентированной литературы с целью 

поиска заданной информации, ее смысловой обработки и фиксации в виде 

аннотации.  

Это могут быть фрагменты научных монографий, статьи из периодиче-

ских научных изданий (как печатных, так и Интернет-изданий). Такой вид 

работы контролируется преподавателям, сдается в строго отведенное время 

промежуточного контроля и оценивается в баллах, которые включаются в 

рейтинг студента.  

Объем текста (текстов) для самостоятельного чтения составляет 100 

тысяч печатных знаков и предполагает обязательное составление глоссария 

терминов. Первоисточники информации предоставляются в оригинальном 

виде или в виде ксерокопии с указанием выходных данных для печатных ис-

точников и печатного варианта, со ссылкой на Интернет ресурс для материа-

лов, взятых из Интернет-изданий.  

При осуществлении данного вида самостоятельной работы магистран-

там необходимо: 

­ ознакомиться с содержанием источника информации с коммуника-

тивной целью, используя поисковое, изучающее, просмотровое чтение; 

­ составить глоссарий научных понятий по теме; 

­ выполнить упражнения к тексту (при их наличии); 

­ подготовить краткое изложение на иностранном языке прочитанно-

го. 
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Дискуссия 

Дискуссия - метод обучения, повышающий интенсивность и эффектив-

ность учебного процесса за счет активного включения обучающихся в поиск 

решения какой-либо проблемы, сложной темы. 

Данный метод выбран для решения задач обучения в рамках дисци-

плины «Иностранный язык в профессиональной сфере». Данная методика 

увеличивает включенность обучающихся в реализацию групповых решений 

путем возложения и принятия ответственности; повышает эффективность 

работы магистрантов и заинтересованность путем предоставления им воз-

можности проявить инициативу. Проблемная подача материала, как извест-

но, способствует повышению эффективности процесса обучения, поскольку 

это придает тонус мыслительной деятельности, к самостоятельному поиску 

информации и стремление к анализу и обобщениям. 

Метод направлен на формирование коммуникативной компетенции ма-

гистрантов; развитие аналитического мышления; умения аргументировать 

высказывания, соглашаться/не соглашаться с утверждением, высказывать 

предположение/мнение; развитие умения дискутировать. 

Составление эссе 

Обучение письменной речи предполагает формирование умения изла-

гать свои мысли, чувства и мнение по поводу изучаемых тем в форме сочи-

нения или эссе.  

Основная цель эссе – представить собственные мысли и идеи по задан-

ной теме, грамотно выбирая лексические и грамматические единицы, следуя 

правилам построения связного письменного текста. Необходимо обратить 

внимание студентов на следующее: 

1. Работа должна соответствовать жанру эссе – представлять собой из-

ложение в образной форме личных впечатлений, взглядов и представлений, 

подкрепленных аргументами и доводами.  

2. Содержание эссе должно соответствовать заданной теме;  
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3. В эссе должно быть отражено следующее: 

­ отправная идея, проблема во внутреннем мире автора, связанная с 

конкретной темой; 

­ аргументированное изложение одного - двух основных тезисов; 

­ вывод. 

4. Объем эссе не должен превышать 2-х страниц печатного текста (но 

не менее 1). 

Подготовка реферата, доклада 

Одной из форм самостоятельной деятельности магистранта является 

написание докладов и рефератов. Выполнение таких видов работ способ-

ствует формированию у магистранта навыков самостоятельной научной дея-

тельности, повышению его теоретической и профессиональной подготовки, 

лучшему усвоению учебного материала. 

Реферат представляет собой письменную работу на определенную те-

му. По содержанию, реферат – краткое осмысленное изложение информации 

по данной теме, собранной из разных источников. Это также может быть 

краткое изложение научной работы, результатов изучения какой-либо про-

блемы. 

Темы докладов и рефератов определяются преподавателем в соответ-

ствии с программой дисциплины. Конкретизация темы может быть сделана 

обучающимся самостоятельно. 

Следует акцентировать внимание магистрантов на том, что формули-

ровка темы (названия) работы должна быть: 

­ ясной по форме (не содержать неудобочитаемых и фраз двойного 

толкования); 

­ содержать ключевые слова, которые репрезентируют исследова-

тельскую работу; 

­ быть конкретной (не содержать неопределенных слов «некоторые», 

«особые» и т.д.); 

­ содержать в себе действительную задачу; 
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­ быть компактной. 

Выбрав тему, необходимо подобрать соответствующий информацион-

ный, статистический материал и провести его предварительный анализ. К 

наиболее доступным источникам литературы относятся фонды библиотеки, а 

также могут использоваться электронные источники информации (в том чис-

ле и Интернет).  

Важным требованием, предъявляемым к написанию рефератов на ан-

глийском языке, является грамотность, стилистическая адекватность, содер-

жательность (полнота отражения и раскрытия темы). 

 

Презентация 

Презентация чаще всего производится в Power Point и представляет со-

бой публичное выступление на иностранном языке, ориентированное на 

ознакомление, убеждение слушателей по определенной теме-проблеме.  

Обучающимся рекомендуется при подготовке презентации: 

­ избегать чтения написанного на экране или в конспекте; 

­  осуществить представление презентации дома; 

­ предусмотреть сложные для понимания фрагменты и прокомменти-

ровать их; 

­ предвидеть возможные вопросы, которые могут быть заданы в ре-

зультате предъявления презентации. 

 

Требования к представлению и оформлению результатов 

самостоятельной работы 

 

Результаты самостоятельной работы отражаются в следующих видах 

работы: внеаудиторное чтение, участие в дискуссии, собеседование, доклад, 

реферат, эссе, реферат, тестирование, контрольная работа.  

Требования, предъявляемые к внеаудиторному чтению 

В качестве источника должен использоваться только аутентичный 
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текст научного содержания по профилю магистранта, автором или авторами 

которого являются только носители языка. Следует исключить авторство ис-

следователей, для которых английский язык не является родным языком. 

Чтение профессионально ориентированной литературы предполагает 

обязательное составление словаря терминов (глоссария).  

При составлении глоссария магистрантам необходимо руководство-

ваться следующими общими правилами: 

­ отобранные термины и лексические единицы должны относиться к 

широкому и узкому профилю специальности; 

­ отобранные термины и лексические единицы должны быть новыми 

для студента и не дублировать ранее изученные; 

­ отобранные термины и лексические единицы должны быть снабже-

ны транскрипцией и переводом на русский язык;  

­ общее количество отобранных терминов не должно быть меньше 

100 единиц. 

Структурно глоссарий, как текстовый документ, комплектуется по 

следующей схеме: 

Титульный лист – обязательная компонента глоссария, на первой 

странице которой ФИО составителя, номер группы, направление специаль-

ности. 

Основная часть – выписанные термины с переводом на русский язык. 

Литература - исходные данные источника или источников, из которых 

взят материал. 

Глоссарий необходимо предоставлять в виде документа в формате 

Microsoft Word на белой бумаге формата А4. 

Набор текста осуществляется на компьютере, в соответствии со 

следующими требованиями: 

✓ интервал межстрочный – полуторный; 

✓ шрифт – Times New Roman; 

✓ размер шрифта - 14.  



23 

✓ выравнивание текста – «по ширине»; 

✓ поля страницы - левое – 30 мм., правое – 10 мм., верхнее и нижнее – 

20 мм.; 

✓ нумерация страниц – по центру внизу страницы (для страниц с 

книжной ориентацией), сквозная, от титульного листа до последней страни-

цы, арабскими цифрами (первой страницей считается титульный лист, на ко-

тором номер не ставиться, на следующей странице проставляется цифра «2» 

и т. д.).  

Требования, предъявляемые к дискуссии 

В процессе участия в дискуссии магистрант должен грамотно выражать 

свою точку зрения на поставленный вопрос, излагать аргументы, раскрыва-

ющие тему дискуссии, используя специальные фразы клише и речевые обо-

роты: 

1. Introducing a point 

- First of all I’d like to point out...      -

- The main problem is ... 

- To start with, (we haven’t enough) ...  

- The question of ... 

2    Stating something as a fact    

- As everyone knows ... - It is generally accepted that ... 

- There can be no doubt that ... - It is a fact that ... 

- It is common knowledge that ... -Nobody will deny that ... 

 

3.Expressing a personal opinion 

- In my opinion ... - In my view ... 

- It seems to me that ... - I’m of the opinion that ... 

- As far as I’m concerned ... - to me 

- I think/ assume/ feel/ fear that ... - I personally believe 

- I certainly think ... - I am quite sure ... 

- I go along with the idea ... - From my point of view ... 
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- As far as I can see ... - As I see it, ... 

- to have/ take/ adopt/ defend the point of view of .../ the viewpoint of ... 

- to support/ back/ side with/ sympathize with someone -   to hold a view 

- to reprove/ blame/ reproach/ criticize someone for  

- to be sympathetic/ compassionate/ lenient/ humane/ friendly towards somebody 

- to be annoyed/ indignant/ angry/ furious with somebody/ at something 

- to feel sympathy for/ against/ antipathy towards/ hostility against/ dislike for/ 

distaste for/ 

 

 4.Expressing pros and cons 

 

- There are two sides to the question ... - An argument against ... is ... 

- On the one hand ..., on the other hand ... - An argument for ... is ... 

- Some people think ..., others say ... - An argument in favour of ... is ... 

- but/ however/ yet/ still/ on the contrary/ nevertheless/ (al)though/ whereas 

 

5.Expressing doubt 

- I’m not sure if ... - I’m not convinced that ... 

- I doubt that very much. - however, ... 

- in spite of the fact - It is not very likely 

6.Expressing support 

 

 That’s a very good point. -  That’s how I feel (about it), too. 

- I’m of the same opinion as ... -  I agree entirely. 

- probably/ possibly/ perhaps/ maybe  

7.Drawing conclusions 

 

- It follows from this that ... - The obvious conclusion is ... 

- Last but not least ... - The only alternative left is ... 

- The only possible solution is ...  
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- Thus/ And so/ In that case we are justified in saying that ... 

 - There is only one conclusion to be drawn from this. 

 - To conclude/ In conclusion we may say that ...  

 

Требования, предъявляемые к собеседованию 

В процессе собеседования магистранту рекомендуется использовать 

изученные терминологические единицы в речи; ·грамматические структуры, 

фразы клише; вербализовывать символы, формулы, схемы и диаграммы. 

Во время собеседования оценивается содержательность, адекватная ре-

ализация коммуникативного намерения, логичность, связность, смысловая и 

структурная завершенность, нормативность высказывания обучающегося. 

Требования к оформлению эссе  

Эссе разрабатывается по тематике определенных вопросов изучаемой 

дисциплины при использовании учебной, учебно-методической и научной 

литературы. Эссе оформляется в соответствии с требованиями Правил 

оформления письменных работ студентами ДВФУ. 

По форме эссе представляет краткое письменное сообщение, имеющее 

ссылки на источники литературы и ресурсы Интернет и краткий терминоло-

гический словарь, включающий основные термины и их расшифровку (тол-

кование) по раскрываемой теме (вопросу). 

Эссе представляется на проверку в электронном виде, исходя из усло-

вий: 

✓ текстовый документ в формат MS Word; 

✓ объем – 2 страницы на один вопрос задания; 

✓ объем словаря – не менее 7-10 терминов на один вопрос задания; 

✓ набор текста с параметрами - шрифт 14, межстрочный интервал 1,5; 

✓ формат листов текстового документа - А4; 

✓ титульный лист (первый лист документа, без номера страницы) – по 

заданной форме; 
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✓ список литературы по использованным при подготовке эссе источ-

никам, наличие ссылок в тексте эссе на источники по списку. 

Требования, предъявляемые к рефератам, докладам 

Одним из требований к рефератам, докладам является их объем: 

- краткое осмысленное изложение информации по данной теме, со-

бранной из разных источников – 4,5 страниц машинописного текста (не счи-

тая титульного листа). 

- краткое изложение научной работы:  

а) статья до 5 печатных страниц свертывается в реферат из 125-200 

слов;  

б) статья до 25 печатных страниц – в реферат из 250 и более слов; 

в) для более крупных документов – до 1200 слов. 

Если оригинальный текст свернут в реферате до 1/8 его объема при со-

хранении основных положений, то такой реферат может считаться удовле-

творительным, нормальным по объему. 

Еще одним требованием является связанность текста. Предложения в 

тексте связаны общим смысловым содержанием, общей темой текста. Очень 

часто связность достигается благодаря различным специальным средствам. К 

наиболее распространенным относятся повторение одного и того же ключе-

вого слова и замена его местоимениями. 

Часто взаимосвязь предложений в тексте достигается с помощью наре-

чий, местоименных наречий, которые употребляются вместо членов предло-

жений, уточнения времени и места развития событий, о которых сообщалось 

в предыдущем предложении. Одним из специальных средств связности явля-

ется порядок слов в предложении. Для обозначения тесной смысловой связи 

в тексте предложение может начинаться словом или словосочетанием из 

предыдущего предложения. 

Реферат, доклад должны заключать такой элемент как выводы, полу-

ченные сделанные студентам в результате работы с источниками информа-

ции.  
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Структурно реферат или доклад, как текстовый документ, 

комплектуется по следующей схеме: 

✓ Титульный лист – обязательная компонента, оформляется по обще-

принятым требованиям (название темы, ФИО выполнившего работу, номер 

группы, направление специальности); 

✓ Основная часть – материалы выполнения заданий, разбивается по 

рубрикам, соответствующих заданиям работы, с иерархической структурой: 

разделы – подразделы – пункты – подпункты и т. д.  

✓ Выводы – обязательная компонента, содержит обобщающие выводы 

по работе (какие задачи решены, оценка результатов, что освоено при вы-

полнении работы); 

✓ Список литературы – обязательная компонента, с новой страницы, 

содержит список источников, использованных при выполнении работы, 

включая электронные источники (список нумерованный, в соответствии с 

правилами описания библиографии); 

✓ Приложения – необязательная компонента, с новой страницы, со-

держит дополнительные материалы к основной части работы. 

Набор текста осуществляется по общим правилам оформления глосса-

рия, эссе (см. выше). 

Рефераты и доклады представляются строго в определенное графиком 

учебного процесса время, и их выполнение является обязательным условием 

для допуска к промежуточному контролю. Рекомендуется сопровождать за-

щиту данных работ презентацией. 

Требования, предъявляемые к презентации 

Магистрантам, подготавливающим презентацию, рекомендуется:  

 - Учитывать тот факт, что презентация не должна быть менее 10 слай-

дов; 

 - обязательно оформлять титульный лист со всеми исходными данны-

ми (ФИО, номер группы, название темы); 

 - соблюдать дизайн-эргономические требования (сочетаемость цветов, 
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количество текста на экране); 

 - предоставлять в презентации список источников (литература, интер-

нет сайты). 

Контрольная работа, тестирование 

Контрольные задания и тестирование выполняются на компьютере. На 

титульном листе указывается фамилия магистранта, номер группы, номер 

контрольной работы и фамилия преподавателя, у которого занимается обу-

чающийся. В конце работы должна быть поставлена подпись студента и дата 

выполнения задания.  

Контрольные задания или тест должны быть выполнены в той последо-

вательности, в которой они даны.  

Выполненную и распечатанную контрольную работу или тест необхо-

димо сдать преподавателю для проверки и рецензирования в установленные 

сроки или прислать электронную версию на корпоративную почту препода-

вателя.  

Если контрольная работа или тест выполнены без соблюдения изло-

женных выше требований, она возвращается магистранту без проверки.  

 При получении проверенной работы необходимо проанализировать 

отмеченные ошибки и еще раз проработать учебный материал. Все предло-

жения, в которых были обнаружены ошибки или неточности, следует выпол-

нить без ошибок. Качество и своевременность выполнения контрольной ра-

боты принимается во внимание при подведении результатов рейтинга.  

 

Критерии оценки выполнения самостоятельной работы 

 

Оценивание внеаудиторного чтения проводится по критериям: 

- аннотирование текста профессионального характера; 

- извлечение информации из текстов научного содержания по направ-

лению специальности; 

- перевод с английского языка на русский текстов профессионального 
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характера. 

Оценивание дискуссии проводится по критериям: 

- уровень владения профессионально-ориентированной лексикой; 

- создание дискурса (монолог, диалог), с использованием коммуника-

тивных стратегий, адекватных изученным профессионально-

ориентированным ситуациям; 

Оценивание собеседования проводится по критериям: 

- уровень оперирования грамматикой характерной для профессиональ-

ного иностранного языка (в пределах программы); 

- понимание информации, различие главного и второстепенного, сущ-

ности и деталей в устной речи. 

Оценивание тестирования, контрольной работы проводится по крите-

риям:  

- знание лексики и грамматических структур подъязыка специальности. 

Оценивание эссе, доклада, реферата проводится по критериям: 

- использование данных отечественной и зарубежной литературы, ис-

точников Интернет, информации нормативно-правового характера и передо-

вой практики; 

- объем и правильность изложения на английском языке извлеченной 

информации, адекватность реализации коммуникативного намерения, содер-

жательность, логичность, смысловая и структурная завершенность, норма-

тивность текста. 

- отсутствие фактических ошибок, связанных с пониманием пробле-

мы. 

- Оценивание глоссария проводится по критериям: 

- связь выбранных терминов с профессионально-деловой областью 

обучающегося; 

- качество оформления, использование правил и стандартов оформле-

ния текстовых и электронных документов; 
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- отсутствие фактических ошибок, связанных с выбором и переводом 

терминов. 
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Паспорт ФОС 

 

Код и 

формулировка 

компетенции 

Этапы формирования компетенции 

ОК-1, способность 

творчески адаптиро-

вать достижения зару-

бежной науки, техни-

ки и образования к 

отечественной практи-

ке, высокая степень 

профессиональной 

мобильности 

Знает терминологию иностранного языка в изучаемой 

области  

Умеет вести научную дискуссию в изучаемой области 

знаний  

Владеет навыками публичной речи, нормами научного сти-

ля 

ОК-7, способность 

к свободной научной и 

профессиональной 

коммуникации в ино-

язычной среде 

Знает грамматические правила и модели, позволяющие 

понимать достаточно сложные тексты и грамотно 

строить собственную речь в разнообразных видовре-

менных формах и в различной модальности 

Умеет выражать свои мысли и мнения в межличностном и 

деловом общении на иностранном языке, в изучаемой 

области знаний прикладной информатики 

Владеет технологиями эффективной коммуникации с ис-

пользованием грамматических и лексических кон-

струкций изучаемого иностранного языка 

ОПК-1, способ-

ность к коммуникации 

в устной и письменной 

формах на русском и 

иностранном языках 

для решения задач 

профессиональной де-

ятельности 

Знает нормы устной и письменной речи на русском и 

иностранном языках; 

основы выстраивания логически правильных рас-

суждений, правила подготовки и произнесения пуб-

личных речей, принципы ведения дискуссии и поле-

мики; 

грамматические правила и модели, позволяющие 

понимать достаточно сложные тексты и грамотно 

строить собственную речь в разнообразных видовре-

менных формах 

Умеет составить текст публичного выступления и произ-

нести его, аргументировано и доказательно вести по-

лемику; 

составлять аннотации и рефераты на иностранном 

языке, в изучаемой области знаний прикладной ин-

форматики 

Владеет грамотной письменной и устной речью на русском 

и иностранном языках; 
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приемами эффективной речевой коммуникации; 

навыками использования и составления норматив-

но-правовых документов в своей профессиональной 

деятельности, приемами и методами перевода текста 

по специальности 

ОПК-5, готовность 

учитывать при прове-

дении исследований, 

проектировании, орга-

низации технологиче-

ских процессов и экс-

плуатации инфоком-

муникационных си-

стем, сетей и 

устройств мировой 

опыт в вопросах тех-

нического регулиро-

вания, метрологиче-

ского обеспечения и 

безопасности жизне-

деятельности 

Знает этические нормы и основные модели организаци-

онного поведения, особенности работы членов трудо-

вого коллектива при использовании коммуникации на 

русском и иностранном языках для решения 

правила коммуникативного поведения в ситуациях 

международного профессионально-делового общения 

Умеет анализировать и координировать деятельность тру-

дового коллектива; 

устанавливать конструктивные отношения в кол-

лективе, работать в команде на общий результат при 

использовании коммуникации на русском и ино-

странном языках для решения 

порождать дискурс (монолог, диалог), используя 

коммуникативные стратегии, адекватные изученным 

профессионально-ориентированным ситуациям (те-

лефонные переговоры, интервью, презентация и др.) 

Владеет технологиями эффективной коммуникации, спо-

собностью анализировать и координировать деятель-

ность трудового коллектива при использовании ком-

муникации на русском и иностранном языках для ре-

шения 

эффективным использованием коммуникативных 

стратегий, специфичных для профессионально-

деловых ситуаций 

 

№ 

п/п 

Контролируемые раз-

делы / темы дисципли-

ны 

Коды и этапы 

формирования 

компетенций  

Оценочные средства  

текущий 

контроль 

промежуточная 

аттестация 

1 Тема 1. Лексико-

грамматические особен-

ности английского языка. 

ОК-7 знает  собеседова-

ние (УО-1)  

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

умеет тест (ПР-1) экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

владеет тест (ПР-1) экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

2 Тема 2. Развитие навы-

ков говорения 

ОК-1 знает  собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 3 
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умеет собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 3 

владеет доклад, пре-

зентация (УО-

3) 

экзамен, 

задание, 

тип 3 

3 Тема 3. Совершенство-

вание навыков письмен-

ной коммуникации 

ОПК-1 знает  эссе (ПР-3) экзамен, 

задание, 

тип 1 

умеет эссе (ПР-3) экзамен, 

задание, 

тип 1 

владеет реферат экзамен, 

задание, 

тип 1 

4 Тема 4. Развитие навы-

ков аудирования 

ОПК-5 знает  собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 3 

умеет дискуссия 

(УО-4) 

экзамен, 

задание, 

тип 3 

владеет собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 4 

5 Тема 5. Основные типы 

научных текстов 

ОК-7 знает  собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

умеет собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

владеет внеаудитор-

ное чтение 

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

6 Тема 6. Коммуникатив-

ное чтение научных тек-

стов по специальности 

ОПК-5 знает  собеседова-

ние (УО-1) 

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

умеет доклад, пре-

зентация (УО-

3) 

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

владеет внеаудитор-

ное чтение 

экзамен, 

задание, 

тип 1, тип 2 

 

Шкала оценивания уровня сформированности компетенций 

 

Код и форму-

лировка компе-

тенции 

Этапы формирования 

компетенции 

критерии показатели баллы 
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ОК-1, спо-

собность 

творчески 

адаптировать 

достижения 

зарубежной 

науки, техни-

ки и образо-

вания к оте-

чественной 

практике, вы-

сокая степень 

профессио-

нальной мо-

бильности 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

терминоло-

гию иностранно-

го языка в изуча-

емой области 

знаний приклад-

ной информати-

ки 

воспроизводить 

и объяснять 

учебный матери-

ал с требуемой 

степенью науч-

ной точности и 

полноты 

способность показать базовые 

знания и основные умения в 

использовании терминологии 

иностранного языка по темам: 

- анализ и разработка приклад-

ных и информационных про-

цессов, информационных сер-

висов, КИС; 

- реинжиниринг, управление и 

моделирование информацион-

ными и бизнес-процессами 

предприятий; 

- стратегии информатизации и 

автоматизации прикладных и 

информационных процессов в 

прикладных областях на основе 

использования современных 

ИКТ; 

- архитектурный подход в раз-

витии ИКТ инфраструктура 

компаний и предприятий; 

- и другим вопросам 

60 - 74 

умеет 

(про-

двину-

тый) 

вести науч-

ную дискуссию в 

изучаемой обла-

сти знаний при-

кладной инфор-

матики 

выполнять 

типичные задачи 

на основе 

воспроизведения 

стандартных 

алгоритмов 

решения 

способность применить знания 

и практические умения в зада-

чах, связанных с ведением 

научной дискуссии, перегово-

ров по темам прикладной ин-

форматики: 

- анализ и разработка приклад-

ных и информационных про-

цессов, информационных сер-

висов, КИС; 

- реинжиниринг, управление и 

моделирование информацион-

ными и бизнес-процессами 

предприятий; 

- стратегии информатизации и 

автоматизации прикладных и 

информационных процессов в 

прикладных областях на основе 

использования современных 

ИКТ; 

- архитектурный подход в раз-

витии ИКТ инфраструктура 

компаний и предприятий; 

- и другим вопросам 

75 - 89 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками 

публичной речи, 

нормами науч-

ного стиля 

решать услож-

ненные задачи в 

нетипичных си-

туациях на осно-

ве приобретен-

ных знаний, 

умений и навы-

ков 

способность применить факти-

ческое и теоретическое знание, 

практические умения по разра-

ботке материалов публичного 

выступления в соответствии с 

нормами научного стиля на 

иностранном языке в примерах 

устной и письменной коммуни-

каций по темам прикладной 

информатики: 

- анализ и разработка приклад-

ных и информационных про-

цессов, информационных сер-

висов, КИС; 

- реинжиниринг, управление и 

моделирование информацион-

ными и бизнес-процессами 

90 - 

100 
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предприятий; 

- стратегии информатизации и 

автоматизации прикладных и 

информационных процессов в 

прикладных областях на основе 

использования современных 

ИКТ; 

- архитектурный подход в раз-

витии ИКТ инфраструктура 

компаний и предприятий; 

- и другим вопросам 

ОК-7, способ-

ность к свобод-

ной научной и 

профессиональ-

ной коммуника-

ции в иноязыч-

ной среде 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

грамматиче-

ские правила и 

модели, позво-

ляющие пони-

мать достаточно 

сложные тексты 

и грамотно стро-

ить собственную 

речь в разнооб-

разных видовре-

менных формах 

и в различной 

модальности 

воспроизводить 

и объяснять 

учебный матери-

ал с требуемой 

степенью науч-

ной точности и 

полноты 

способность показать базовые 

знания и основные умения в 

использовании: 

- правил и моделей сложных 

текстов на иностранном языке 

при развитии навыков аудиро-

вания по научной и профессио-

нальной тематике; 

- грамматических правил и мо-

делей для сложных текстов на 

иностранном языке при совер-

шенствовании навыков пись-

менной коммуникации 

60 - 74 

умеет 

(про-

двину-

тый) 

выражать 

свои мысли и 

мнения в меж-

личностном и 

деловом обще-

нии на ино-

странном языке, 

в изучаемой об-

ласти знаний 

прикладной ин-

форматики 

выполнять ти-

пичные задачи 

на основе вос-

произведения 

стандартных 

алгоритмов ре-

шения 

способность применить знания 

и практические умения в зада-

чах, связанных с выражением 

своих мыслей и мнения в меж-

личностном и деловом общении 

на иностранном языке в приме-

рах устной и письменной ком-

муникаций 

75 - 89 

владеет 

(высо-

кий) 

технологиями 

эффективной 

коммуникации с 

использованием 

грамматических 

и лексических 

конструкций 

изучаемого ино-

странного языка 

решать услож-

ненные задачи в 

нетипичных си-

туациях на осно-

ве приобретен-

ных знаний, 

умений и навы-

ков 

способность применить факти-

ческое и теоретическое знание, 

практические умения по разра-

ботке материалов для комму-

никации с использованием 

грамматических и лексических 

конструкций изучаемого ино-

странного языка в примерах 

устной и письменной коммуни-

каций по темам прикладной 

информатики: 

- анализ и разработка приклад-

ных и информационных про-

цессов, информационных сер-

висов, КИС; 

- реинжиниринг, управление и 

моделирование информацион-

ными и бизнес-процессами 

предприятий; 

- стратегии информатизации и 

автоматизации прикладных и 

информационных процессов в 

прикладных областях на основе 

использования современных 

ИКТ; 

- архитектурный подход в раз-

витии ИКТ инфраструктура 

компаний и предприятий; 

90 - 

100 
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- и другим вопросам 

ОПК-1, способ-

ность к комму-

никации в уст-

ной и письмен-

ной формах на 

русском и ино-

странном языках 

для решения 

задач професси-

ональной дея-

тельности 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

нормы уст-

ной и письмен-

ной речи на рус-

ском и ино-

странном язы-

ках; 

основы вы-

страивания ло-

гически пра-

вильных рас-

суждений, пра-

вила подготовки 

и произнесения 

публичных ре-

чей, принципы 

ведения дискус-

сии и полемики; 

грамматиче-

ские правила и 

модели, позво-

ляющие пони-

мать достаточно 

сложные тексты 

и грамотно стро-

ить собственную 

речь в разнооб-

разных видовре-

менных формах 

воспроизводить 

и объяснять 

учебный матери-

ал с требуемой 

степенью науч-

ной точности и 

полноты 

способность показать базовые 

знания и основные умения на 

русском и иностранном языке 

для решения задач прикладной 

информатики с использовани-

ем: 

- правил построения рассужде-

ний; 

- правил подготовки и произне-

сения публичных речей; 

- принципов ведения дискуссии 

и полемики; 

- грамматических правил и мо-

делей 

60 - 74 

умеет 

(про-

двину-

тый) 

составить 

текст публично-

го выступления 

и произнести 

его, аргументи-

ровано и доказа-

тельно вести 

полемику; 

составлять 

аннотации и ре-

фераты на ино-

странном языке, 

в изучаемой об-

ласти знаний 

прикладной ин-

форматики 

выполнять ти-

пичные задачи 

на основе вос-

произведения 

стандартных 

алгоритмов ре-

шения 

способность применить знания 

и практические умения в зада-

чах, связанных с подготовкой 

текста публичного выступле-

ния, с составлением аннотации 

и реферата на иностранном 

языке по темам прикладной 

информатики: 

- анализ и разработка приклад-

ных и информационных про-

цессов, информационных сер-

висов, КИС; 

- реинжиниринг, управление и 

моделирование информацион-

ными и бизнес-процессами 

предприятий; 

- стратегии информатизации и 

автоматизации прикладных и 

информационных процессов в 

прикладных областях на основе 

использования современных 

ИКТ; 

- архитектурный подход в раз-

витии ИКТ инфраструктура 

компаний и предприятий; 

- и другим вопросам 

75 - 89 

владеет 

(высо-

кий) 

грамотной 

письменной и 

устной речью на 

русском и ино-

странном язы-

ках; 

приемами 

эффективной 

решать услож-

ненные задачи в 

нетипичных си-

туациях на осно-

ве приобретен-

ных знаний, 

умений и навы-

ков 

способность применить факти-

ческое и теоретическое знание, 

практические умения по разра-

ботке материалов для комму-

никации в речевой и письмен-

ной формах в примерах про-

фессиональных задач по темам 

прикладной информатики: 

90 - 

100 
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речевой комму-

никации; 

навыками ис-

пользования и 

составления 

нормативно-

правовых доку-

ментов в своей 

профессиональ-

ной деятельно-

сти, приемами и 

методами пере-

вода текста по 

специальности 

- анализ и разработка приклад-

ных и информационных про-

цессов, информационных сер-

висов, КИС; 

- реинжиниринг, управление и 

моделирование информацион-

ными и бизнес-процессами 

предприятий; 

- стратегии информатизации и 

автоматизации прикладных и 

информационных процессов в 

прикладных областях на основе 

использования современных 

ИКТ; 

- архитектурный подход в раз-

витии ИКТ инфраструктура 

компаний и предприятий; 

- и другим вопросам 

ОПК-5, го-

товность учи-

тывать при 

проведении 

исследова-

ний, проекти-

ровании, ор-

ганизации 

технологиче-

ских процес-

сов и эксплу-

атации инфо-

коммуника-

ционных си-

стем, сетей и 

устройств 

мировой опыт 

в вопросах 

технического 

регулирова-

ния, метроло-

гического 

обеспечения и 

безопасности 

жизнедея-

тельности 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

этические 

нормы и основ-

ные модели ор-

ганизационного 

поведения; 

особенности 

работы членов 

трудового кол-

лектива при ис-

пользовании 

коммуникации 

на русском и 

иностранном 

языках 

правила ком-

муникативного 

поведения в си-

туациях между-

народного про-

фессионально-

делового обще-

ния 

воспроизводить 

и объяснять 

учебный матери-

ал с требуемой 

степенью науч-

ной точности и 

полноты 

воспроизводить 

и объяснять 

учебный матери-

ал с требуемой 

степенью науч-

ной точности и 

полноты 

способность показать базовые 

знания и основные умения при 

использовании: 

- правил и положений этиче-

ских норм и основных моделей 

организационного поведения в 

коммуникациях на русском и 

иностранном языках по темам 

прикладной информатики; 

- коммуникативных требований 

к организации работы в коллек-

тиве  

способность показать базовые 

знания и основные умения в 

использовании: 

- правил ведения переговоров с 

представителями заказчика при 

проектировании информацион-

ных процессов и систем для 

организаций и предприятий; 

- правил коммуникативного 

поведения в профессионально-

деловом общении по темам ве-

дения профессиональных кон-

сультаций и переговоров 

60 - 74 

умеет 

(про-

двину-

тый) 

анализиро-

вать и коорди-

нировать дея-

тельность трудо-

вого коллектива; 

устанавли-

вать конструк-

тивные отноше-

ния в коллекти-

ве, работать в 

команде на об-

щий результат 

при использова-

нии коммуника-

ции на русском и 

иностранном 

языках для ре-

шения 

порождать 

дискурс (моно-

выполнять ти-

пичные задачи 

на основе вос-

произведения 

стандартных 

алгоритмов ре-

шения 

выполнять ти-

пичные задачи 

на основе вос-

произведения 

стандартных 

алгоритмов ре-

шения 

способность применить знания 

и практические умения в зада-

чах, связанных с анализом и 

координированием деятельно-

сти трудового коллектива, с 

работой в команде на общий 

результат при использовании 

коммуникации на русском и 

иностранном языках, при вы-

полнении профессиональных 

задач  

способность применить знания 

и практические умения в зада-

чах, связанных с порождением 

монолога, диалога, адекватных 

изученным профессионально-

ориентированным ситуациям 

(телефонные переговоры, ин-

тервью, презентация и др.) по 

темам профессиональной дея-

75 - 89 
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лог, диалог), ис-

пользуя комму-

никативные 

стратегии, адек-

ватные изучен-

ным профессио-

нально-

ориентирован-

ным ситуациям 

(телефонные 

переговоры, ин-

тервью, презен-

тация и др.) 

тельности 

 

владеет 

(высо-

кий) 

технологиями 

эффективной 

коммуникации, 

способностью 

анализировать и 

координировать 

деятельность 

трудового кол-

лектива при ис-

пользовании 

коммуникации 

на русском и 

иностранном 

языках для ре-

шения 

эффективным 

использованием 

коммуникатив-

ных стратегий, 

специфичных 

для профессио-

нально-деловых 

ситуаций 

решать услож-

ненные задачи в 

нетипичных си-

туациях на осно-

ве приобретен-

ных знаний, 

умений и навы-

ков 

решать услож-

ненные задачи в 

нетипичных си-

туациях на осно-

ве приобретен-

ных знаний, 

умений и навы-

ков 

способность применить факти-

ческое и теоретическое знание, 

практические умения по разра-

ботке материалов для комму-

никации в речевой и письмен-

ной формах, на иностранном 

языке, связанных с анализом и 

координированием деятельно-

сти трудового коллектива, с 

работой в команде на общий 

результат, при выполнении 

профессиональных задач  

способность применить факти-

ческое и теоретическое знание, 

практические умения по разра-

ботке материалов для комму-

никации в речевой и письмен-

ной формах, на иностранном 

языке, связанных с использова-

нием коммуникативных страте-

гий, специфичных для профес-

сионально-деловых ситуаций, 

по темам профессиональной 

деятельности 

90 - 

100 

 

 

Методические материалы, определяющие процедуры оценивания 

знаний, умений и навыков 

Текущая аттестация студентов. Текущая аттестация магистрантов по 

дисциплине «Иностранный язык в профессиональной сфере» проводится в 

соответствии с локальными нормативными актами ДВФУ и является обяза-

тельной. 

Текущая аттестация по дисциплине «Иностранный язык в профессио-

нальной сфере» проводится в форме контрольных мероприятий (защита эссе, 

реферата, доклада в виде презентации, подготовка внеаудиторного чтения, 

участие в дискуссии, собеседование, тестирование, контрольная работа) по 



40 

оцениванию фактических результатов обучения магистрантов осуществляет-

ся ведущим преподавателем. 

Объектами оценивания выступают: 

- учебная дисциплина (активность на занятиях, своевременность вы-

полнения различных видов заданий, посещаемость всех видов занятий по ат-

тестуемой дисциплине); 

- уровень овладения практическими умениями и навыками по всем ви-

дам учебной работы; 

- результаты самостоятельной работы. 

Оценивание результатов освоения дисциплины на этапе текущей атте-

стации проводится в соответствии с используемыми оценочными средствами 

и критериями. 

 

Критерии оценки рефератов 

Оценка «зачтено» выставляется магистранту, если он представляет к 

защите реферат, удовлетворяющий требованиям по поставленным заданиям, 

по оформлению, демонстрирует владение методами и приемами теоретиче-

ских и/или практических аспектов работы, с уверенностью оперирует прави-

лами, характерными для грамматики и лексики английского языка.  

Оценка «не зачтено» выставляется магистранту, если он не владеет ме-

тодами и приемами теоретических и/или практических аспектов работы, до-

пускает существенные ошибки в английском языке, представляет реферат с 

существенными отклонениями от правил оформления письменных работ. 

Критерии оценки эссе 

Оценивание защиты эссе проводится при представлении эссе в элек-

тронном виде, по двухбалльной шкале: «зачтено», «не зачтено». 

Оценка «зачтено» выставляется магистранту, если он представляет к 

защите эссе, удовлетворяющее поставленным к эссе требованиям (использо-

вание данных отечественной и зарубежной литературы, источников Интер-
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нет, информации нормативно-правового характера и передовой практики, 

представление краткого терминологического словаря по теме). Если пра-

вильно изложена информация на английском языке, с учетом грамматиче-

ских, лексических и стилистических правил изучаемого языка. Если маги-

странт не допускает фактических ошибок, связанных с пониманием пробле-

мы. 

Оценка «не зачтено» выставляется магистранту, если он допускает су-

щественные ошибки в изложении материала на английском языке, связан-

ные, в том числе, и с пониманием проблемы, представляет эссе с существен-

ными отклонениями от правил оформления письменных работ. 

Критерии оценки доклада 

Оценка Раскрытие 

проблемы 

Представление Оформление Ответы на вопро-

сы 

Отлично  

 Проблема рас-

крыта полно-

стью. Прове-

ден анализ 

проблемы с 

привлечением 

дополнитель-

ной литерату-

ры. Выводы 

обоснованы. 

Представляемая 

информация си-

стематизирова-

на, последова-

тельна и логиче-

ски связана. Ис-

пользовано бо-

лее 5 професси-

ональных тер-

минов. 

Широко исполь-

зованы техноло-

гии (Power Point 

и др.). Отсут-

ствуют ошибки в 

представляемой 

информации. 

Ответы на вопро-

сы полные, с при-

видением приме-

ров и/или поясне-

ний.  

Хорошо  

 Проблема рас-

крыта. Прове-

ден анализ 

проблемы без 

привлечения 

дополнитель-

ной литерату-

ры. Не все вы-

воды сделаны. 

Представляемая 

информация не 

систематизиро-

вана и последо-

вательна. Ис-

пользовано бо-

лее 2 професси-

ональных тер-

минов 

Использованы 

технологии 

Power Point. Не 

более 2 ошибок 

в представляе-

мой информа-

ции. 

Ответы на вопро-

сы полные и/или 

частично полные.  

Удовлетворительно 

 Проблема рас-

крыта не пол-

ностью. Выво-

ды не сделаны 

и/или выводы 

не обоснованы. 

Представляемая 

информация не 

систематизиро-

вана и/или не 

последователь-

на, использовано 

1-2 профессио-

нальных терми-

Использованы 

технологии 

Power Point ча-

стично. 3-4 

ошибки в пред-

ставляемой ин-

формации. 

Только ответы на 

элементарные во-

просы. 
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на. 

Неудовлетворительно 

 Проблема не 

раскрыта. От-

сутствуют Вы-

воды.  

Представляемая 

информация логи-

чески не связана. 

Не использованы 

профессиональ-

ные термины. 

Не использо-

ваны техноло-

гии Power 

Point. Больше 

4 ошибок в 

представляе-

мой информа-

ции. 

Нет ответов на 

Вопросы. 

 

Критерии оценки дискуссии 

 

ДИАПАЗОН 

 

ТОЧНОСТЬ 

 

БЕГЛОСТЬ 

 

ВЗАИМОДЕЙ-

СТВИЕ 

 

СВЯЗНОСТЬ 

Отлично  

Хорошо вла-

деет широким 

спектром язы-

ковых средств 

и может их 

правильно 

выбирать для 

общения. 

Говорит ясно, 

без усилий и 

напряжения. 

Демонстрирует 

высокий уро-

вень владения 

грамматикой, 

ошибки делает 

редко, исправ-

ляет их сам. 

Может объяс-

няться без под-

готовки в тече-

ние длительного 

времени в есте-

ственном разго-

ворном темпе 

речи. 

Может иниции-

ровать беседу, 

развивать тему. 

Может выбрать 

подходящую 

фразу из хорошо 

усвоенного 

набора речевых 

моделей, чтобы 

предварить свое 

выступление, а 

также проком-

ментировать вы-

ступления дру-

гих собеседни-

ков. 

Может составлять 

связные и логично 

построенные тек-

сты (монологи, 

реплики в диало-

гах), к месту ис-

пользуя различ-

ные средства ар-

гументации, логи-

ческие связки. 

Хорошо  

Владеет до-

статочными 

языковыми 

средствами, 

чтобы давать 

ясные описа-

ния, выражать 

точку зрения 

на наиболее 

общие темы 

без явного за-

труднения, 

используя не-

которые 

Относительно 

хорошо владе-

ет граммати-

кой, не делает 

ошибок, кото-

рые могут 

привести к не-

правильному 

пониманию и 

сам может ис-

править свои 

ошибки. 

Может хорошо 

воспроизводить 

отрезки речи в 

довольно ров-

ном темпе, хотя 

может и сомне-

ваться в выборе 

моделей выра-

жений, исполь-

зуя заметные 

длинные паузы 

для выбора ре-

чевых средств. 

Может начинать 

разговор, всту-

пать в разговор, 

когда уместно, и 

заканчивать его. 

Может поддер-

живать дискус-

сию на подго-

товленную тему. 

Может использо-

вать ограниченное 

число связок, что-

бы его высказыва-

ния представляли 

собой ясную связ-

ную речь, хотя 

при длительном 

общении может 

обнаруживаться 

некоторая непо-

следовательность. 



43 

сложные 

предложения. 

Удовлетворительно 

Владеет до-

статочными 

языковыми 

средствами, 

чтобы объяс-

ниться, хотя и 

не без колеба-

ний на подго-

товленные 

или пройден-

ные темы. 

Использует 

достаточно 

правильно 

набор часто 

используемых 

моделей, свя-

занных с 

наиболее пред-

сказуемыми 

ситуациями. 

Может поддер-

живать неслож-

ную беседу, 

иногда заметно 

подыскивая 

грамматические 

модели и слова, 

очень заметно 

исправляет 

ошибки, особен-

но в длинных 

отрезках непод-

готовленной ре-

чи. 

Может начи-

нать, поддержи-

вать и заканчи-

вать простую 

дискуссию. Мо-

жет повторить, 

перефразируя то, 

что было сказа-

но другими, 

чтобы подтвер-

дить взаимопо-

нимание. 

Может выстраи-

вать ряд коротких, 

простых элемен-

тов в связанную 

логическую це-

почку. Использует 

логические связки 

типа and, but, be-

cause, so, however. 

Неудовлетворительно  

Владеет огра-

ниченным 

набором слов 

и простых 

фраз. 

Показывает 

элементарное 

владение не-

сколькими 

простыми 

грамматиче-

скими моделя-

ми и примера-

ми, заученны-

ми наизусть. 

Может произно-

сить очень корот-

кие, изолирован-

ные, заранее заго-

товленные фразы, 

делая большие па-

узы для поиска 

нужных слов и 

моделей, прогова-

ривания менее 

знакомых слов и 

исправления оши-

бок. 

Может 

общаться на 

элементарном 

уровне, но 

общение 

полностью 

зависит от 

повторения, 

перефразирова

ния и 

исправления 

ошибок. 

Может связывать 

слова или группы 

слов с помощью 

элементарных свя-

зок and, but. 

 

Критерии оценки контрольной работы, тестирования 

"Отлично": содержание курса освоено полностью, без пробелов, необ-

ходимые практические навыки работы с освоенным материалом сформиро-

ваны, все предусмотренные программой обучения учебные задания выпол-

нены. 
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"Хорошо": содержание курса освоено полностью, однако, некоторые 

практические навыки работы с освоенным материалом сформированы недо-

статочно, некоторые виды заданий выполнены с ошибками. 

"Удовлетворительно": содержание курса освоено частично, некоторые 

практические навыки работы не сформированы, многие предусмотренные 

учебные задания не выполнены. 

"Неудовлетворительно": содержание курса не освоено. Необходимые 

практические навыки работы не сформированы, все выполненные учебные 

задания содержат грубые ошибки. 

 

Промежуточная аттестация студентов. Промежуточная аттестация 

студентов по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной сфере» 

проводится в соответствии с локальными нормативными актами ДВФУ и яв-

ляется обязательной. 

Промежуточная аттестация по дисциплине «Иностранный язык в про-

фессиональной сфере» проводится в виде зачета (семестр 1) и экзамена (се-

местр 2), форма проведения зачета и экзамена - «устный опрос в форме отве-

тов на вопросы», «практические задания по типам». 

 

Критерии выставления оценки студенту на зачете/ экзамене по 

дисциплине «Иностранный язык в профессиональной сфере»: 

Баллы 

(рейтинго-

вой оцен-

ки) 

Оценка заче-

та/экзамена 

(стандартная) 

Требования к сформированным компетенциям 

86 -100 «зачтено»/ 

«отлично» 

Оценка «отлично» выставляется студенту, если он глубоко 

и прочно усвоил программный материал, исчерпывающе, 

последовательно, четко и логически стройно его излагает, 

умеет тесно увязывать теорию с практикой, свободно 

справляется с задачами, вопросами и другими видами при-

менения знаний, причем не затрудняется с ответом при ви-

доизменении заданий, использует в ответе материал моно-

графической литературы, правильно обосновывает приня-
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тое решение, владеет разносторонними навыками и прие-

мами выполнения практических задач. 

76 - 85 «зачтено» 

/«хорошо» 

Оценка «хорошо» выставляется студенту, если он твердо 

знает материал, грамотно и по существу излагает его, не 

допуская существенных неточностей в ответе на вопрос, 

правильно применяет теоретические положения при реше-

нии практических вопросов и задач, владеет необходимыми 

навыками и приемами их выполнения. 

61 -75 «зачтено»/ 

«удовлетвори-

тельно» 

Оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если 

он имеет знания только основного материала, но не усвоил 

его деталей, допускает неточности, недостаточно правиль-

ные формулировки, нарушения логической последователь-

ности в изложении программного материала, испытывает 

затруднения при выполнении практических работ. 

0 -60 «не зачтено»/ 

«неудовлетво-

рительно» 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, ко-

торый не знает значительной части программного «не ма-

териала, допускает существенные ошибки, неуверенно, с 

большими затруднениями выполняет практические работы. 

Как правило, оценка «неудовлетворительно» «неудовле-

творительно» ставится студентам, которые не могут про-

должить обучение без дополнительных занятий по соответ-

ствующей дисциплине. 

 

 

Оценочные средства для промежуточной аттестации 

 

Экзамен включает в себя три задания: 

1. Изучающее чтение оригинального текста по специальности с ис-

пользованием словаря. Объем – 2000 печатных знаков. Время выполнения — 

45-60 мин. 

2. Беглое (просмотровое) чтение оригинального текста по специально-

сти без использования словаря. Объем - 1000 печатных знаков. Время выпол-

нения 5 минуты. 

3.Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связан-

ным с профессиональной деятельностью магистранта. 
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Типы заданий к экзамену 

Тип 1. Изучающее чтение, нацеленное на полное понимание содержа-

ния текста и его письменное изложение на русском языке. 

Тип 2. Просмотровое чтение, нацеленное на вычленение основной ин-

формации из текста и передачу главной идеи на английском языке. 

Тип 3. Беседа на темы, связанные с профессиональной деятельностью, 

предусмотренные программой. 

Вопросы к экзамену (задания, тип 3) 

1.Экономическая среда. 

2.Современная банковская система. 

3.Системы обработки данных. 

4.Компьютерные системы. 

5.Компьютерная безопасность. 

6.Языки программирования. 

7.Электронный бизнес и электронная коммерция. 

8.Организационные стратегии электронного бизнеса. 

9.Новые направления в электронном бизнесе. 

10.Управление проектами. 

 

Оценочные средства для текущей аттестации 

Темы рефератов 

1.  Situation Analysis.  

2. Scheduling project work.  

3. Project control and evaluation. 

4. Managing project team.  

5. Project management tools. 

Темы эссе 

1. Consultants and consulting  
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1) Establishing expectations and goals 

2) Proposals and contracts  

3) Developing a project strategy: diagnosis and data collection  

2. Computer systems 

1) Steps in the developing of computers 

2) Computer system architecture 

3) Basic software 

Темы докладов 

1.Graphics and design 

2.New trends in e-business: e-government and m-commerce 

3.Economic systems 

4.Online payment systems 

5.Transaction security 

6.Online transactions 

7.Types of network 

8.Mobile computing 

9.Enterprise social media 

10. Imitation modeling 

Темы дискуссий 

1.Fuzzy systems 

-Their history and application 

- What is fuzzy control system based on? 

-What do fuzzy controllers consist of? 

2. Web Science 

- What do you understand under Ethernet? 

- What are the requirements for the link layer in the TCP/IP Protocol 

suite? 

- Describe the collision detection in Ethernet. 

- Explain why randomization is a good idea in nondeterministic protocols. 
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Типовые тестовые задания 

 

actual, current, topical 

1. Their actual / current / topical weight was much higher than their 

perceived weight. 

2. The actual / current / topical financial crisis has focused public attention 

on the rapid growth of homelessness. It is difficult to establish the actual / current 

/ topical numbers of homeless people, as not all homeless people register as being 

homeless. 

3. The role of privately-funded research is very actual / current / topical, 

with many seemingly inconsistent findings being published. 

4. The nature of such mutations is actual / current / topical and receiving 

increasing attention in the literature. 

5. Several thousand people have been reported as dying, but the actual 

/current / topical number is still not known. 

6. Hundreds of people are dying, and the actual / current / topical number 

of dead stands at 565. 

7. I am not the actual / current / topical owner of the patent, I just invented 

the device. 

8. The actual / current / topical value of this approach is less than many 

people claim. 

9. The actual / current / topical value of the euro has been pushed by the 

fall in the dollar. 

10. We consider an issue that is particularly actual / current / topical in 

view of the burgeoning interest in the potential of stem cell therapy, namely the re-

programming of gene expression. 

almost, hard, hardly, nearly, everything, entire, all 

1. We have almost / hardly / nearly completed the first draft – it should be 

ready tomorrow. 
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2. They nearly never / hardly ever achieve their goals. 

3. These substances are almost / hardly insoluble. 

4. There is almost / hardly any loss in temperature. 

5. They could almost / hardly have learned ten languages at the same time. 

6. If the students work hard / hardly they will pass their exam. 

each, every, any 

1. During the first stage, the processes construct a graph with a node corre-

sponding to each / every / any individual process. Each / Every /Any process 

then broadcasts a message. Each / Every / Any process that fails to broadcast a 

message is automatically ‘disqualified’. 

2. Our aim was to reach each / every / any child in the school, each /every / 

any with his / her own vision of how the problem of bullying could be resolved – 

we were convinced that each / every / any ideas would be useful to help us solve 

this dangerous problem. 

3. Our survey demonstrated that at each / every / any age, girls and women 

face each / every / any other directly when sitting on public transport, whereas 

boys and men sit at angles to each / every / any other and would look in each / 

every / any direction in order to avoid direct eye contact. 

4. Each / Every / Any woman in the study group was offered screening 

each / every / any two or three years depending on age. Each / Every / Any wom-

an who did not wish to accept such screening was eliminated from our sample 

groups. 

5. Italian is a phonetic language in which each / every / any letter is pro-

nounced distinctly – this means it is possible to pronounce each / every / any word 

in the language without having previously heard it. In Japanese each / every / any 

syllable has the same length and strength. In English almost each / every / any 

word seems to follow its own rules. 

6. There are only five items, each / every / any of which has its own unique 

value. 

7. The system automatically sends an email each / every / any third Thurs-
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day. Each / Every / Any mails that bounce back are then removed from the list of 

recipients. 

8. Data are refreshed each / every / any minute. 

motivation, reason 

1. After twenty years or more in teaching, most teachers are lacking in mo-

tivation / reason. 

2. The motivations / reasons for conducting this research underwater are 

described below. 

3. Computing all these queries independently is time consuming, and is the 

main motivation / reason why the project finished six months after the deadline. 

4. What motivation / reason can there be in developing countries for partic-

ipating in a program that will automatically halve their GDP? 

5. The children paid no attention to the new teacher and continued to do 

what they had done before. What is the motivation / reason for this behavior? 

 

Типовые задания к контрольной работе 

 

1  Choose the correct words in italics. 

A: Why do we have to (1) follow / notify these new security procedures? 

B: Because last month a (2) hijack / hacker got into our system. He in-

stalled (3) adware / spyware to see what we did on the computers. 

A: That’s terrible! 

B: Yes, it is. And another time we had a (4) worm / firewall in the sys-

tem. It destroyed everything on the hard drive. I (5) transferred / re-

ported it to my supervisor when  

I discovered it but it was too late to recover most of the files. 

A: They’re really dangerous, aren’t they? 

B: They can be. Did you (6) save / unplug your computer last night? 

A: Yes, I did.  
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B: You shouldn’t (7) disconnect / install it. It causes all kinds of prob-

lems. 

A: Oh dear! Sorry. I (8) checked / loaded new software onto it yesterday 

evening. 

B: Did you (9) back up / putup your files before you did that? 

A: Yes, of course. 

B: You should be OK, then. 

 

2  Choose the correct answer, A, B or C. 

We (1) _____ a big problem at work today. The computer system (2) _____ 

this morning and nobody knows why. I’m worried because last night I 

checked my personal emails and I think there was a virus in one of them. 

We (3) _____ to download files from the internet without authorisation. 

Now the company (4) _____ lose all the work files because of me. The IT 

technicians (5) _____ the system yet. I am in big trouble! 

 

1 A are having  B did had C will have 

2 A crashed  B is crashing C crashes 

3 A mightn’t  B shouldn’t C aren’t permitted 

4 A should  B might  C must  

5 A aren’t repairing  B don’t repair C haven’t repaired 

 

3  Complete these sentences. Use one word in each gap. 

1 We aren’t allowed ________ write personal emails. 

2 Pliers are used ________ holding objects and cutting and bending tough ma-

terials. 

3 Are you permitted ________ eat lunch at your desk? 

4 We use encryption ________ block unauthorised access to a computer. 

5 This tool ________ used for several things. 

6 I use this program ________ doing design work. 

4 Which word in each group is the odd one out? Circle the odd word. 
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1. pause, suspend , cancel , adjourn 

2. according to ,   related to ,    pursuant to,     in conformity with 

3. exempt ,    liable ,   freed ,  released 

4. convoke ,  call , contend,  convene 

5. continue,  resume , pick up  , add on 

5 Read the following description of the World Trade Organization, taken 

from its website. 

6 Use the words in the box to form one word that fits in the same num-

bered gap in the text. 

7 For each question 1- 6, write the new word in CAPITAL LETTERS in 

the right column of the box. 

There is an example at the beginning (0). 

Example: 0   P R E D I CT A B LY 

0 predict PREDICTABLY 

1 frame  

2 oblige  

3 prosper  

4 account  

5 virtual  

6 settle  

 

World Trade Organization 

The World Trade Organization (WTO) exists to create the conditions in which 

trade between nations flows as smoothly, (0) ............... and freely as possible. 

To achieve this, the WTO provides and regulates the legal (1) ............... which 

governs world trade. The legal documents of the WTO spell out the various (2) 

............... of member countries. The result is assurance. Producers and export-

ers know that foreign markets will remain open to them, which in turn leads to 

a more (3) ............... , peaceful and (4) ............... economic world. (5) ............... 
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all decisions in the WTO are taken by consensus among all member countries 

and are then ratified by member parliaments. Trade friction is channeled into 

the WTO’s dispute (6) ............... process, where the focus is on interpreting 

agreements and commitments and ensuring that countries’ trade policies oper-

ate in conformity with them. 


